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Divine Liturgy Variables on Sunday, February 09, 2025 

Tone 8 / Eothinon 11 

Sunday of the Pharisee and the Publican & 

Leave-taking of the Presentation (Meeting) of Christ 

THE FIRST ANTIPHON الأولى الأنتيفونا 
My heart hath poured forth a good word; I speak of my 

works to the king. My tongue is the pen of a swiftly 

writing scribe . 

Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O 

Savior, save us . 

Grace is poured into thy lips: therefore, God hath 

blessed thee forever. (Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

َقَلَمَ ََلِسَانِي.ََلِلْمَلِكََأعْماليََأناََأقولَ .ََصَالِحةََكَلِمَةَ ََقَلْبِيََفَاضََ
ََ.الكِتابةَسَريعََِكَاتِبَ 

َم خَل ََِياَالإله،َوالدةََِبِشَفاعاتَِ :اللازمة  .خلِ صْناَص 
.َالَأبَدَََإِلَىََاللَ ََبَارَكَكََََلِذلِكََََشَفَتَيْكَ،ََعَلَىََالنِ عْمَةَ ََانْسَكَبَتَِ

 )اللازمة( 
َ)اللازمة( .َ..َوك لَ َالآنََ.َ..َالمَجْدَ 

THE SECOND ANTIPHON الثانية  الأنتيفونا 
Gird Thy sword upon Thy thigh, O mighty One, in Thy 

comeliness and Thy beauty. Bend Thy bow, and 

proceed prosperously, and be king. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who wast borne in the 

arms of righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia. 

Thine arrows are sharp, O mighty One, in the heart of 

the king’s enemies; whereby the peoples fall under 

Thee. (Refrain) 

A scepter of uprightness is the scepter of Thy kingdom. 

(Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of 

God… 

،ََأَيُّهَاََذِكَ،فَخَََْعَلَىََسَيْفَكََََتَقَل دَْ سْنِكََََالْقَدير  دَْ.ََوجَمالِكََََبِح  ََتَشَد 
َ.وامْل كََْوانْجَحَْ

مِلََعلىَذِراعَيَْسمعانَََ ياَََ،خَلِ صْنَاَياَابْنََالل  :اللازمة مَنَْح 
يق ََ.هَلِلوييا.َلَكَََلِن رَتِ لََ،َالصدِ 

،ََأيُّهاََمَسْن ونَةٌ،ََنِبْال كََ ع وبَ .ََالْمَلِكَََِأعَْدَاءَََِق لوبَََِفِيََالقَدير  َوالشُّ
 )اللازمة(  .يَسْق ط ونَََتَحْتَكََ

َ)اللازمة(   .اسْتِقَامَةَعَصاَم لْكِكَََعصا
ََ… الوَحيدََالإبنَََاللََِكَلِمَةَََيا...َََالآنََ...َالمَجْدَ 

THE THIRD ANTIPHON الثالثة  الأنتيفونا 
Hearken, O daughter, and consider, and incline thine 

ear; forget also thine own people, and thy father’s 

house. Even the rich among the people shall entreat thy 

countenance. I shall commemorate thy name in every 

generation. 

ََوبَيْتََََشَعْبَكَََِوانْسَيَََْأذْنَكِ،ََوأَميليََوانْظ ريَََبِنْتَ ََياََإسْمَعي
ََأبيكَِ عْبَََِأغْنِياءَ ََي صَل يََلِوَجْهِكَِ. ََالش  َك ل َََِفيََاسْمَكَََِسَأَذْك رَ .
ََ.وجيلَجيلَ 

• During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon, chant the Apolytikion of the Presentation. 

Then, the following: 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN)  (الدخول  ترنيمة  ) إيصوذيكون 
The Lord hath made known His salvation; He hath 

revealed His justice in the sight of the Gentiles.  

Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; 

who sing to Thee. Alleluia. 

َخَلاصَه ،َوأمامََجَميعَِالأ ممََِكَشَفََعَدْلَه . َعَر فََالر بُّ
ََنحنَ ََ،الَأمواتَََبينَََِمِنَََْقامََََمَنَََْيا اَللََابْنََََياََ،اخَلِ صْن

 َ.هَلِلوياَ:لكَََالم رَتِلينََ
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• Now sing these hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE EIGHT 
َالثام ن  باللحن    القيامة أبوليتيكيون 

From the heights Thou didst descend, O compassionate 

One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 

Thou might deliver us from passion; Thou art our life 

and our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

لو َََِمِنََََانْحَدَرْتََ فْنََََلْتََوقَبَََِم تَحَنِ ن،ََياََالع  ََالأيامَ،ََالث لاثَةَََِذاََالد 
َ.لَكَالمَجْدَ َرَبََُّياَوقِيامَتَنَا،َحَياتَناَفَياَالآلامِ،َمِنَََت عْتِقَناَلِكَيَْ

APOLYTIKION OF THE PRESENTATION OF 

CHRIST IN TONE ONE  ل باللحن   الهَيكل   إلى السَيّد دخ ول أبوليتيكيون  الأوَّ
Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from 

thee arose the Sun of justice, Christ our God, lighting 

those who are in darkness. Rejoice and be glad, O 

righteous elder, carrying in thine arms the Deliverer of 

our souls, Who granteth us Resurrection. 

رََ َ كَِأَشةْ َمِنةْ ة ،َلأن  إفْرَحيَياَوالِدَةََالإلهَِالعَذراءَ،َالم مْتَلِئةةََنِعْمةَ
َ ر  لام.َسةةة  نةةةا،َم نيةةةرا َلِلةةةذينََفةةةيَالظةةة  َإله  دْلَِالمَسةةةيح  َالعةةةَ مْا  شةةةَ
قََ ،َحامِلا َعلىَذِراعَيْكََالم عْتةِ يق  َالصِدِ  يْخ  وابْتَهِجَْأنتََأيُّهاَالش 

َن فوسَنا،َوالمانِحََلَناَالقِيامَة.
APOLYTIKION OF ST. GEORGE 

As deliverer of captives and defender of the 

poor, healer of the infirm, champion of Kings, 

Victorious Great Martyr George interceded 

with Christ our God, for our souls’ salvation! 

بماَأنكَللمأسةورينَمحةررَومعتةق،َوللفقةراءَوالمسةاكينَعااةدَوناصةر،َ
وللمراىَطبيةبَوشةاف،َوعةنَالمةنمنينَمكةافحَومحةارب،َأيهةاَالعظةيمَ
فةةيَالشةةهداءَجةةةاورجيو َاللابةةاَالظفةةةر،َتشةةفعَإلةةىَالمسةةةيحَالإلةةهَفةةةيَ

 .خلاصَنفوسنا

• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE PRESENTATION OF 

CHRIST IN TONE ONE الأول باللحن   الهَيْكل   إلى السيّ د   دخول ق نداق 
Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst sanctify 

the Virgin’s womb, and, as is meet, didst bless 

Simeon’s arms, and didst also come to save us; preserve 

Thy fold in wars, and confirm them whom Thou didst 

love, for Thou alone art the Lover of mankind. 

ََ وْدََ  تَ َ َالْم سةةةةْ َقةةةةَد  َِ مَوْلةةةةِدِ نَْبِ َالإلةةةةه ،َيةةةةاَمةةةةَ أيُّهةةةةاَالمَسةةةةيح 
ََ نةةةةاَالآنَ مْعانََكَمةةةةاَلاَ ،َوأدْرَكَ ،َوبةةةةارَكََيةةةةَدَيَْسةةةةِ تةةةةولِيِ  البَ
ََ دَِالم لوكَ روبِ،َوأيِ  وخَل صَنا؛َإحْفَظَْرَعِي تَكََبِسَلام َفيَالح 

بَشَرَ. لْ َلِ مْ،َبِماَأن كََوَحْدَكََم حِبٌّ تَه  بْ َالذينََأحْبَ
THE EPISTLE 

(For the Sunday of the Pharisee and Publican) 
 )والعشّار الفرّيسي لأحد   (الرسالة

My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath 

rejoiced in God my Savior. 

For He hath regarded the humility 

of His servant.* 

The Reading from the Second Epistle of 

St. Paul to St. Timothy. (3:10-15) 

My son Timothy, you have followed my teaching, 

conduct, purpose, faith, longsuffering, love, patience, 

persecutions, sufferings, what things befell me at 

Antioch, at Iconium, and at Lystra. What persecutions I 

endured! And out of them all the Lord delivered me. 

Indeed all who would live a godly life in Christ Jesus 

will be persecuted. But people who are wicked and 

deceivers will proceed from worse to worse, deceiving 

and being deceived. But as for you, continue in the 

مَ  ََ.م خَلِ صيَباللََِروحيَوتبَتْهَِجَ َالر بَ َنفَسيََت عَظ ِ
عََِإلىَنظَرََََلأن هَ   *َ.أَمتَِهَتواا 

سول   بول سَ  الق دّيس   ر سالَة    م نْ  فَصْل    إلى الثانية الرَّ
 ( 15-10:3. )تيموثاوس

ََوسِيرَتيَ،ََتَعْليمي،ََاسْتَقْرَيتََََقَدَََِإن كََََتيموثاوَ ،ََوَلَديََيا
َوقَصْدِي، َوإيماني،َ َوأنَاتِي،َ َوَمَحب تي،َ َوصَبري،َ

ََوأيقونيةََََإنطاكِيَةََفيََأصَابنيََماوَََوآلامي،ََوااْطهاداتي،
،ََااْطهاداتَ ََوأي ةََََولِسترَةَ، ََمِنَََْالر بَََُّنيَذََقأنَََْوقَدَََْاحْتَمَلْت 
ََالمَسيحَََِفيََبالتَقْوىَََيَعيشواََأَنَََْي ريدونََََالذينََََوجَميعَ ََ.جَمِيعِها

َيسو ََ َ.ي ضْطَهَدونَََ َأم اَ َالَأشْرارَ َ َوالم غْو ونَََ َمِنَََ َالناِ َ،َ
َماَََعلىَََأَنْتََََفَاسْتَمِرَ ََ.وم ضَل ينََََم ضِلِ ينََََا ،شَرَ ََفَيَزْدادونََ
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things which you have learned and have been assured 

of, knowing from whom you have learned them, and 

how from infancy you have known the sacred temple 

writings which are able to make you wise for salvation 

through faith in Christ Jesus. 

َالطُّفولي ةَََِم نْذَ ََوأن كََََتَعَل مْتَ،ََمِم نََعالِماَ ََبِهِ،ََوأَيْقَنْتََََتَعَل مْتَهَ 
سَةََََالك ت بََََتَعْرِفَ  َلِلْخَلاصَََِحَكيماَ ََت صَيِ رَكََََأَنَََْالقادِرَةََََالم قَد 

 .يسو ََبالمسيحََِبالإيمانَِ

* The Prokeimenon is for the Presentation, in recognition of the Leave-taking of the Feast. 
THE GOSPEL 

(For the Sunday of the Pharisee and Publican) 
 ) والعشّار  الفرّيسي لأحد   (الإنجيل

The Reading from the Holy Gospel according to St. 

Luke. (18:10-14) 

The Lord spoke this parable: “Two men went up into 

the temple to pray, one a Pharisee and the other a tax 

collector. The Pharisee stood and prayed thus with 

himself, ‘God, I thank Thee that I am not like other 

men, extortionists, unjust, adulterers, or even like this 

tax collector. I fast twice a week; I give tithes of all that 

I get.’ But the tax collector, standing far off, would not 

even lift up his eyes to Heaven, but beat his breast, 

saying, ‘God, be merciful to me a sinner!’ I tell you, this 

man went down to his house justified rather than the 

other; for everyone who exalts himself will be humbled, 

but he who humbles himself will be exalted.” 

  البَشير، الإنْجيل يّ   لوقا الق دّيس   ب شارَة   م نْ  شَريف   فَصْل  
 ( 14-10:18) .الطاه ر والتلْميذ  

ََالمَثَلََهَذاََالر بَََُّقالََ َلي صَلِ ياَ،ََالهَيْكَلَََِإلىََصَعِداََإنْسانانَِ:
ارٌَََوالآخَرَ ََفَر يسِيٌَََّأَحَد ه ما ََعَش  َي صَل يََواقِفاَ ََالفَر يسِيَََُّفَكانََ.

مَ "ََهَكَذا،ََنَفْسِهَََِفي َالنا َََِكَسائِرَََِلَسْتَ ََيلِأَنَ ََأَشْك ر كََََإن يََالل ه 
ارََهَذاََمِثْلََََولَاََالفاسِقينَ،ََالظالمينَ،ََالخَطَفَةِ، ََالعش  ََفإن يَ.

ومَ  تَيْنَِ،ََالأسبو َََِفيََأَص  رَ ََمَر  ََليََه وََََماََك لَ ََوأ عَشِ  َأم اَ."
ارَ  ،ََعَنَََْفَوَقَفََََالعَش  ماءِ،ََإلىََعَيْنَيْهَََِيَرْفَعََََأَنَََْي رِدَََْولَمَََْب عْد  َالس 

مَ "ََقائِلا ،ََصَدْرَََ ََيَقْرَ َ ََكانََََبَلَْ َأَقولَ ."ََالخاطِئََََأناََارْحَمْنيََالل ه 
راَ ََبَيْتِهَََِإلىََنَزَلََََهَذاََإنَ ََلَك مْ، َرَفَعََََمَنََك لَ ََلأنَ .ََذاكََََدونََََم بَر 
 َ.ارتَفَعَنَفْسَهَ ََوَاَعَََومَنََْات ضَعَ،َنَفْسَهَ 

MEGALYNARION OF THE PRESENTATION IN 

TONE THREE 
 لث الثا باللحن   الهَيكل   إلى السَيّد دخ ول تعظيمة

O Theotokos, * thou hope of all Christians; * keep and 

shelter and preserve * them that set their hope in thee. 

In the shadow and letter of the Law, let us the faithful 

contemplate a prefiguring: Every male child that 

openeth the womb is holy unto God. Therefore, do we 

magnify the first-born Word, the Son of the Father Who 

is without beginning, the first-born Child of a Mother 

who hath not known wedlock. 

الحياة،ََ أَذىَهذيَ مِنَْ الم نمنين،َ ياَرَجاءََ أ م َالإله،َ إحْفَظيَ
 طالِبيكَِالواثِقينَ.

َ، الأزَلِي  الآبَِ كَلِمَةََ البِكْرََ الابْنََ الم نمِنونَ،َ أيُّهاَ لِن عَظِ مَْ
قََ إذَْ رَج لا ،َ تَعْرِفَْ لَمَْ لِأ م  َ بِكْرا َ َالمَوْلودََ ظِلِ  فيَ شاهَدْناَ دَْ

م سْتَوْدَعا ،ََ يَفْتَح َ َ ذَكَر  َ ك ل  َ أَن  وهوَ رَسْما ،َ والكِتابَِ الن اموِ َ
 ي دْعىَق دُّوسا َلل.

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR 

THE FEAST IN TONE EIGHT  الثامن  باللحن   ل عيد( الم ناولة  ترنيمة) كينونيكون 
I will receive the cup of salvation, and call upon the 

Name of the Lord. Alleluia. َ.َأدْعو ،َوباسْمَِالر بِ  َ.هَلِلويياكَأَْ َالخَلاصَِأقْبَل 
• Post-Communion Hymn: “We have seen the true light.” 
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THE DISMISSAL الخَتم 
Priest: May He Who deigned to be carried in the arms 

of Simeon the Righteous for our salvation, Christ our 

true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by the 

might of the Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers of Heaven; 

at the supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and 

all-laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose 

Divine Liturgy we have now celebrated; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable 

and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna, and of 

all the saints: have mercy on us and save us, forasmuch 

as He is good and loveth mankind. 

ناَ،ََالمَسيحَ   أيُّها:  الكاهن ََعلىَََي حْمَلََََأنَََْارْتَضىََمَنَََْياََإله 
يقَََِسِمْعانََََذِراعَيَْ َأ مِ كََََبِشَفاعاتَََِخَلاصِنا،ََأَجْلَََِمِنَََْالصد 
؛ََك ل َََِمِنَََْوالبَريئَةَََِالطَهارَةَََِالك لِ ي ةَِ ََالكَريمَََِالصَليبَََِوبق دْرةَِ  عَيْب 

َوبِطِلْباتَِ  الم حْيي؛ َالق و اتََِ َالسَماوِي ةََِ َالم كَر مَةََِ َالعادِمَةََِ
َالمَعْمَدان؛َََيوحَن اََالمَجيدَََِالسابِقَََِالكَريمَََِوالنَبِي َََِالأجْسادِ؛
ينََ لَََِالم شَر فينََََوالقديسِ  ََوَأبِينَاَََمَديح؛ََبِك ل َََِالجَديرينََ  الرُّس 

يْسِينََََفِيََالجَلِيلَِ َالْقِدِ  ََأسَاقِفَةَََِرَئياَََِالْفَمَََِالْذَهَبِي َََِي وْحَن اَ
َكاتِبَِ  الْقسطنطينِي ة، َهَذَََِِ َالخِدْمَةََِ َالشَريفَة،َ يسينَََ ََوالقِد 

َالمَجيديِنََ هَداءََِ َالشُّ َالم تَأَلِ قينَََ َ؛بالظَفَرََِ َوآبائِناَ ََالأبْرارََِ
حينََ )ةةَِ)ََوالقد ياَِ  بالل؛ََالم تَوَشِ  (َةةَِ)شَفِيعَِْ(ََف لانةََف لان،(َ

ََةةَِ)وَحامي سة؛ََالر عِي ةَََِهذَََِِ( يسَيْنَِوَََالم قَد  يقَيْنَََِالقِدِ  يَََالصدِ  ََجَد 
يسيكَ،ََوجَميعَِ ؛وحن ةَََي واكيمََََالإلهَِ،ََالمَسيحَِ ََوخَلِ صْناَََارْحَمناََقِد 

 .لِلْبَشَرََحِبٌَّومَ َصالِحٌََأن كَََبِما
Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
ََََ:الكاهن المَسيح  يَسو  َ َ الر بُّ أيُّهاَ يسينَ،َ القِد  آبائِناَ بِصَلَواتَِ

ناَارحَمْناَوخَلِ صْناَ. َإله 
Choir: Amen.  آمينَ:الجوق.َ 
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